
5981590/00

GLASTURKUHLSCHRANK

GLAST   RK   HLSCHRANK



INHALTSVERZEICHNIS

Wichtige Sicherheitshinweise

Beschreibung des Geräts

Transport und Inbetriebnahme

Installation

Erster Gebrauch

Regulierung der temperatur

Nach dem gebrauch

Türöffnungsrichtung umkehren

Technische Spezifikation

Hilfe

- 1 -

- 8 -

- 9 -

- 9 -

- 10 -

- 11 -

-13 -

- 15 -

- 19 -

- 22 -



WICHITIGE SICHERHEITSHINWEISE
Diese Warnung gilt nur für den  EUROPÄISCHEN 
Markt!

Bei der Verwendung eines Elektrogeräts sollten immer die 
grundlegenden Vorsichtsmaßnahmen beachtet werden, 
einschließlich der folgenden:
1.Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Per-
sonen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung  
und Wissen verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder unterwiesen wurden, das Gerät auf sichere Weise zu 
verwenden und zu verstehen die damit verbundenen Ge-
fahren. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reini-
gung und Wartung durch den Benutzer dürfen nicht von 
Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.
2.Wenn das Versorgungskabel beschädigt ist, muss es
vom Hersteller, seinem Servicemitarbeiter oder ähnlich 
qualifizierten Personen ausgetauscht werden, um eine 
Gefahr zu vermeiden.
3.WARNUNG: Halten Sie die Lüftungsöffnungen im
Gerätegehäuse oder in der eingebauten Struktur frei von 
Hindernissen.

DAS GERÄT IST NUR F
GEBRAUCH IN PRIVATHAUSHALTEN 

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH DIESE 
ANLEITUNG SORGFÄLTIG LESEN UND

R SPÄTERE ZWECKE AUFBEWAHREN.

R DEN 

VORGESEHEN!

F



4. WARNUNG: Verwenden Sie keine anderen mecha-
nischen als die vom Hersteller empfohlenen Mittel, um den 
Abtauvorgang zu beschleunigen.
5. WARNUNG: Den Kältemittelkreislauf nicht beschädigen.
6. WARNUNG: Verwenden Sie keine Elektrogeräte in den
Aufbewahrungsfächern des Geräts, es sei denn, sie
sind vom vom Hersteller empfohlenen Typ.
7. Lagern Sie keine explosiven Substanzen wie Aero-
soldosen mit einem brennbaren Treibmittel in diesem
Gerät.
8. Dieses Gerät ist für den Einsatz in Haushalten und
ähnlichen Anwendungen wie z
– Küchenbereiche des Personals in Geschäften, Büros
und anderen Arbeitsumgebungen;
– Bauernhäuser und von Kunden in Hotels, Motels und
anderen Wohnumgebungen;
– Bed & Breakfast-Umgebungen;
– Catering und ähnliche Anwendungen außerhalb des
Einzelhandels.
9. Das Gerät benötigt auf allen Seiten einen Mindestabstand

10. WARNUNG: Stellen Sie beim Aufstellen des Geräts
sicher, dass das Versorgungskabel nicht eingeklemmt
oder beschädigt ist.
11. WARNUNG: Suchen Sie nicht mehrere tragbare Steck-
dosen oder tragbare Netzteile an der Rückseite des
Geräts.
12. Beachten Sie die folgenden Anweisungen, um eine
Kontamination von Lebensmitteln zu vermeiden:
- Ein längeres Öffnen der Tür kann zu einem deutlichen
Temperaturanstieg in den Abteilen des Geräts führen.

von 30cm zu Wänden oder anderen Objekten,um eine 
ordnungsgemäße Luftzirkulation zu gewährleisten.Ein zu
geringer Abstand kann die Kühlkapazität beeinträchtigen.



– Wenn das Kühlgerät längere Zeit leer bleibt, schalten Sie
es aus, tauen Sie es auf, reinigen Sie es, trocknen Sie es 
und lassen Sie die Tür offen, um Schimmelbildung im 
Gerät zu vermeiden.
13. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, wenn
Sie ihn nicht benutzen, bevor Sie Teile an- oder abnemen, 
bevor Sie ihn reinigen.
14. Stellen Sie sicher, dass der Stecker vollständig in die
Steckdose gesteckt ist, wenn Sie Ihr Gerät anschließen.
15. Stecken Sie den Stecker in eine einzelne geerdete
Steckdose.
16. Verwenden Sie das Gerät niemals an Orten, an denen
brennbare und brennbare Materialien aufbewahrt werden.
17. Reparieren oder ersetzen Sie aus Sicherheitsgründen
Teile bei einem autorisierten Servicehändler.
18. Der Motor ist permanent geschmiert und benötigt kein
Öl.
19. Das Gerät muss so positioniert werden, dass der
Stecker zugänglich ist.
20. Bitte beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur Ent-
sorgung des Gerätes wegen seines brennbaren
Blasgases. Bevor Sie das Gerät verschrotten, nehmen Sie 
bitte die Türen ab, um zu verhindern, dass Kinder eingek-
lemmt werden.

21. Stellen Sie sicher, dass der Kühlschrank vor dem
Reinigen oder wenn das Produkt nicht verwendet wird, 
vom Stromnetz getrennt wird.

- Reinigen Sie regelmäßig Oberflächen, die mit Lebensmit-
teln und zugänglichen Entwässerungssystemen
in Berührung kommen können.



22. Verwenden Sie zum Reinigen des Geräts nur milde
Reinigungsmittel oder Glasreinigungsmittel. Verwenden 
Sie niemals scharfe Reinigungs- oder Lösungsmittel.
23. Es wird nicht empfohlen, diesen Kühlschrank mit
einem Verlängerungskabel oder einer Stromversorgung-
splatine zu verwenden. Bitte stellen Sie sicher, dass das 
Gerät direkt an die Steckdose angeschlossen ist.

Das Gerät ist nicht dazu bestimmt,heiße Getränke

ühlt werden, bevor sie in das Gerät 

25. Schließen Sie die Tür sofort nach dem Einlegen von
Gegenständen, damit die Innentemperatur nicht drama-
tisch ansteigt.
26. Halten Sie das Gerät von Wärmequellen und direkter
Sonneneinstrahlung fern.
27. Zur stabilen Befestigung muss das Gerät auf einer
ebenen und festen Oberfläche aufgestellt werden. Es 
sollte nicht auf weiches Material gelegt werden.
28. Stellen Sie keine schweren oder mit  

29. Um Verletzungen oder den Tod durch Stromschlag zu
vermeiden, bedienen Sie das Gerät nicht mit nassen 
Händen, während Sie auf einer nassen Oberfläche stehen
oder im Wasser stehen.
30. Nicht im Freien oder bei Nässe verwenden.
31. Ziehen Sie niemals am Kabel, um es von der Steck-
dose zu trennen. Fassen Sie den Stecker und ziehen Sie 
ihn aus der Steckdose.

herunterzukühlen.Die Getränke müssen auf Zimmerte-
mperatur heruntergek
gegeben werden.

24.Dieses Gerät ist  geeignet zum kühlen und Präsentieren
von Geträken.

Flüssigkeit gefüllten 
Gegenstände (z.B. Vasen) auf das Gerät.



32. Halten Sie das Kabel von erhitzten Oberflächen fern.
33. überprüfen Sie, ob die Spannung des Netzteils in
Ihrem Haus mit der auf dem Typenschild dieses Produkts
angegebenen Spannung übereinstimmt.
34. Verbinden Sie den Netzsteckr mit einer gut erreichbaren

35. Wenn der Frost im Gefrierschrank entfernt wird oder
wenn kein Strom vorhanden ist oder wenn der 
Kühlschrank nicht mehr verwendet wird, sollte er gereinigt
werden, damit er nicht riecht.
36. Tauen Sie den Gefrierschrank mindestens einmal im
Monat auf, da zu viel Frost die Kühlung beeinträchtigen
kann.
37. Schalten Sie den Strom nur 5 Minuten später nach
dem Stromausfall ein. Andernfalls kann der Kompressor
beschädigt werden.
38. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustel-
len, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
39. Das Gerät darf nicht mit einem externen Timer oder
einer separaten Fernbedienung betrieben werden.
40. Dieses Gerät entspricht der Schutzklasse I und muss

41. Es wird empfohlen, das Netzkabel regelmäßig auf
Anzeichen einer möglichen Verschlechterung zu über-
prüfen. Das Gerät sollte nicht verwendet werden, wenn 
das Kabel beschädigt ist.
42. Informationen zum Austausch der Lampen des Geräts
finden Sie im Abschnitt „REINIGUNG UND PFLEGE“ des 
Handbuchs.
43. Bezüglich der Informationen zur Installation, übergabe,
Wartung, Instandhaltung und Entsorgung des Geräts wird 
auf den Abschnitt „TRANSPORT UND HANDHABUNG“, 
„INSTALLATION“, „REINIGUNG UND

 daher an den Schutzleiter angeschlossen werden.

Steckdose,um im Notfall das Gerät schenll von der 
Netzversorgung trennen zu können.



PFLEGE“, „FEHLERSUCHE“ des Handbuchs verwiesen.
44. Entsorgung des Geräts: Um mögliche Schäden für die
Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrol-
lierte Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie es 
verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Wiederver-
wendung materieller Ressourcen zu fördern. Und die 
Entsorgung sollte nur über öffentliche Sammelstellen erfol-
gen. Alte Kühlschränke können FCKW enthalten, das das 
Ozon zerstört. Wenden Sie sich an das nächstgelegene 
Abfallbehandlungszentrum, um weitere Informationen zu 
den richtigen Entsorgungsverfahren zu erhalten.
45. Legen Sie keine übergroßen Lebensmittel ein, da dies
zu einer falschen Bedienung führen könnte.
46. Beim Bewegen des Geräts ist äußerste Vorsicht gebo-
ten.
47. Dieses Gerät muss auf dem Boden auf einer ebenen,
horizontalen Fläche installiert werden, um sicherzustellen, 
dass die Lüftungsöffnungen vollständig frei sind.
48. Dieses Kühlgerät ist nicht zum Einfrieren von Lebens-
mitteln geeignet.

50. WARNUNG! Brandgefahr - brennbares
Material. Bitte halten Sie das Produkt während
der Verwendung, Wartung und Entsorgung 
von der Feuerquelle fern. Auf der Rückseite 
des Geräts befinden sich brennbare Material-
ien.
WARNUNG!Brand-und Explosionsgefahr mit
brennbarem Kältemittel R600a.

49. WARNUNG!Die maximale Belastung der Regalböden
(25kg)darf nicht überschritten werden.



Die europäische Richtlinie 2012/19/EU 
über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
(WEEE) schreibt vor, dass gebrauchte 
Haushaltsgeräte nicht in den normalen 
kommunalen Abfall geworfen werden 
dürfen. Altgeräte müssen getrennt gesam-
melt werden, um die Rückgewinnungs- 
und Recyclingrate der Materialien, aus 
denen sie bestehen, zu optimieren und die 
Auswirkungen auf die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt zu verringern. 
Das Symbol der durchgestrichenen Müll-
tonne ist auf allen Produkten angebracht, 
um Sie an die Verpflichtung zur getrennten 
Sammlung zu erinnern.

RICHTIGE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS

Wir lehnen die Haftung für Schäden oder Unfälle ab,
die durch die Verwendung dieses Produkts entstehen
und nicht den Anweisungen in dieser Broschüre
entsprechen.

51.Wenn die kühlmittelleitung beschädigt ist:
- Um jeden Brand zu vermeiden.

belüftung zimmer.- Gründlich
52.Wenn weil du alte im kühlschrank Oder kühlschrank
schloss/die sie den,dass rein behinderung,zu verhindern
kinder spielen.
53.Diese möglichkeiten nicht gefroren.



Hinweis:

BESCHREIBUNG DES GERÄTS

1

2

3

4

2.Flaschenablagen

3.

4.

1.Ventilator

Ein container kann zerlegt und angebracht werden,um
getränke zu reinigen und zu schütten.



TRANSPORT UND INBETRIEBNAHME

INSTALLATION

Nehmen Sie das Gerät beim Transport an der Basis und kippen
Sie es vorsichtig um maximal 45 °. Heben Sie das Gerät nicht
am Türgriff an. Stellen Sie das Gerät nicht vollständig horizontal
oder verkehrt herum auf. 

Dieses Kühlgerät ist nicht als Einbaugerät vorgesehen.
Wählen Sie einen Ort, an dem keine Wärmequelle vorhanden
ist . Halten Sie den Kühlschrank von direkter Sonneneinstralung 
oder anderen Geräten fern, die Wärme erzeugen.
Wählen Sie einen trockenen und gut belüfteten Ort, an dem
keine ätzende Luft vorhanden ist.
Um die Effizienz des Kühlsystems zu verbessern und Energie
zu sparen, ist eine gute Belüftung des Geräts für die Wärme-
ableitung erforderlich. Aus diesem Grund sollte um den
Kühlschrank herum ausreichend Freiraum vorhanden sein. 

Das Gerät ist sehr schwer.Es wird empfohlen,es zum Transport
möglichst zu schieben.Falls das Gerät angehoben werden muss,
sollte dies nur durch mehrere Personen oder durch einen 
qualifizierten Fachmann mithilfe von Spezialausrüstung geschehen.
Das Obige gilt für das verpackte sowie unverpackte Gerät.

Das Gerät benötigt auf allen Seiten einen Mindestabstand von
30cm zu Wänden oder anderen Objekten.



ERSTER GEBRAUCH

Entfernen Sie vor der Verwendung des Gerät alle Ver
einschließlich Bodenkissen, Schaumstoffpolster und 
im Gerät
Stellen Sie die Füße ein und reinigen Sie die Außenseite und 
Innenseite des Gerät mit einem warmen Tuch.

packungen,
Gummibänder

Wichting! lassen Sie das Gerät vor dem erstmaligen Anschluss
an die Netzversorgung mindestens 2 Stunden aufrecht stehen,
damit sich das Kühlmittel setzen kann.Das Gleiche gilt,wenn das
Gerät zu einem späteren Zeitpunkt bewegt wird.

Halten Sie die Türe des Gerätes nach dem erstmaligen Ansch-
luss an die Netzversorgung in kalten Umgebungen mindestens
2 stunden and in warmen Umgebungen mindestens 5 Stunden 
verschlossen,damit das Gerät auf die eingestellte Temperatur
herunterkühlen kann.

Um Explosionen oder Feuer zu vermeiden,verwenden Sie
niemals Aerosolbehälter mit brennbarem  Treibgas in der Nähe
des Gerätes und platzieren Sie niemals brennbare Substanzen 
in dessen Nähe. Verwenden Sie das Gerät nicht in explosionsge-
fährdeten Umgebungen.



REGULIERUNG DER TEMPERATUR

Thermostat und thermostat einstellen
Und weil die temperatur so gut wie die erste der anlage ist.
Normalerweise dauert es etwa vier stunden,bis die innere 

Seine aufgabe ist es,die temperatur auf die richtige position 

Das erste mal an einem elektrischen gerä

Und zwar in unterschiedlichen abstä

temperatur erreicht wird.Der motor schaltet sich dann 
automatisch aus.

zu stellen und die tür zu schließen.
(Der kompressor für die klimakontrolle schaltet sich ab und 
wird aktiviert.)

nden:

 thermostat auf die mittelseite"3",lassen sie es vier stunden,
abdrehen, und dann speichern sie die geträ

t:schalten sie den

abgekühlt ist.
nke,damit es gut

Der thermostat erhält die kältesten  werte zwischen1und 7,also
anpassen der temperatur je nach bedarf.Die mittlere position,
"3",zeigt die eher für die hitze im raum geeignet.
(umfeld temperatur 25    )℃



▪ Einrichten –  2:      13~15 ℃. 

▪ 3 - 4:  9~12 ℃.

▪  5 - 6 :  2~8 ℃. 

▪ 7: 1 ℃. 

.

Austauschen der LED-Leuchte:   

LED Lichtquelle

Ersatz durch Profis

Warnung:Diese LED darf  nur von einem autorisiertem
Techniker getauscht werden.Bei defekt bitte einen solchen 
kontaktieren.

Der thermostat,der auf der 7 steht,senk durch die "7" position
die temperatur auf ein niedrigster niveau. Das gefäß hat garantien 
dafür,daß es während der arbeit kalt bleibt,und es ist auch unter
normalen bedingungen nutzbar.Die innere temperatur der geräte
beeinflusst mehrere faktoren:die außentemperatur,sonne,
schachtöffnungen und der lagerraum Von getränken Geringe
 temperaturschwankungen sind völling normal.

Einrichten

Einrichten

Einrichten

1 Die interne temperatur ist der richtige bereich

Die interne temperatur ist der richtige bereich

Die interne temperatur ist der richtige bereich

Die interne temperatur ist der richtige bereich



Nach dem Gebrauch

Reinigung 

Schalten und stecken Sie das Gerä▪

Wartung aus.
Reinigen Sie das Gerä▪

Chemikalien,alkalischen,scheuernden oder giftigen
Reinigungsmitteln,da diese die Oberflä
beschä
Verwenden Sie wä▪

Wasser. Stellen Sie sicher,dass wä
Wasser in das Gerä
Wischen Sie das Ä▪

t vor der Reinigung oder

t nicht mit Stahlwolle,starken 

che des Gerätes 

hrend der Reinigung wenig oder gar kein

t eintritt.
hrend der Reinigung kein 

einmal pro Monat mit einem weichen,feuchten Tuch und ein
wenig mildem Reinigungsmittel ab.Achten Sie auch darauf,

ts mindestens 

die 

ußere und Innere des Gerä

Türdichtungen gründlich zu reinigen.Mit einem weichen,
trockenen Tuch trockenwischen.

Wenn die Einlegebö▪ den sehr verschmutzt  sind, entfernen
Sie sie aus dem Gerä

Schwamm. Mit einem weichen,trockenen Tuch trockenwischen.

nnen und ein Gesundheitsrisiko darstellen.

Reinigen Sie regelmä▪ ßig die Lüftungsäffnungen mit einer
weichen Bürste oder Fugendüse eines Staubsaugers.

▪ Wird die Verflüssigerspirale nicht mindestens einmal pro
Jahr gereinigt,führt dies zu eienr erheblichen Verringerung
der Effzien des Gerätes.

▪ Das Gerät dart erst dann erneut verwender oder gerlagert
werden,wenn es vollständig getrocknet ist.

digen kö

t und reinigen Sie sie mit warmem
Wasser, mildem Reinigungsmittel und einem weichen



Abtauen
▪ Tauen Sie das Gerät ab,wenn sich Eis darin gebildet hat.

Ansonsten kann die Kühlkapazität des Gerätes beeinträchtigt
werden.

▪ Um das Gerät abzutauen,schalten und stecken Sie es aus.
Entfernen Sie seinen gesamten Inhalt.

▪ Warter Sie,bis das entstandene Eis schmilzt.Wischen Sie das
Schmelzwasser vollständing mit einem weichen,trockenen
Tuch auf.

Lagerung
▪ Entfernen Sie vor der Lagerung den gesamtan Inhalt des

Gerätes,trennen Sie es von der Netzversorgung und reinigen
Sie das Gerät und sein Zubehör gründlich.

▪ Bewahren Sie das Geraät in einer trockenen geschützten
Umgebung bei Zimmertemperatur und außer Reichweite von
Kindern auf.

▪ Lassen Sie die Türe des Gerätes geöffnet,um Geruchs-oder
Schimmelbildung zu vermeiden.

▪ Um das Gerät vor Staub zu schützen,decken Sie es mit einem
Tuch ab ,welches Luftzirkulation im Gerät ermöglicht.



TÜRÖFFNUNGSRICHTUNG UMKEHREN

Die Öffnungsseite der Tür kann umgekehrt werden, wenn der
Installationsort dies zulässt.

1.Machen sie den deckel
der türen auf.

2.Es wurde der scharniere entfernt.
Es wurden drei schrauben auf der 
anderen seite gefunden.



Setzt die belegung der oberen und unteren schaltflächen
3.Zieh die türahmen aus.

für das gehäuse ein und setzt die radauslage auf anderen
seite ein.



4.Scharniere abreißen,einen verstellbaren fuß auf die 
Beachten sie,dass links unddie andere seite wechseln.

rechts ihre höhe regulieren können,um die füße nicht
 durcheinander zu bringen.



5.Scharniere anschlagen und 
den türrahmen abstoßen.
Scharnere machen und drei 
bolzen gegen die rechte seite 
verlegen.

6.Er machte die tür dreimal 
scharniere,die drei schrauben
auf der anderen seite in den
scharfer.

7.Machen sie den deckel auf die türen.

Ankündigung:
(1)Die höhe ist Von mal zu mal 

unterschiedlich für einen fuß.
(2)Bei wechsel richtet man die anlage
in der angegebenen reihenfolge ein.



TECHNISCHE SPEZIFIKATION

 POCO line 
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Zeigen und verkaufen 

 
 

BCST

 

(℃)  
 

237 25 60 

 

  

449.00 

(℃)

5 

EEI 34.9 C 

LED licht 
[A/B/C/D/E/F/G]

 

 

Herstellers uhr

POCO Einrichtungsmärkte  
39-29192 Bergkamen-Germany

GmbH-Indus
Name oder Marke des Lieferanten:

Adresse des Lieferanten:

Modellkennung:

Mit:
Art möglichkeiten und eines üEine flasche f r getränke

Kabinett familie code:

Produkte konkrete

Immer reaktorvolumen(L): Bedingungen
Heißesten die Relativ luftfeuchtigkeit 

Normalerweise produkte parameter:
Parameter Wert Parameter
Energieverbrauch 

jahr (kWh/a)
Empfehlen temperatur 
zu nahrungsmittel
gespeichert

Energieeffizienz solche

Licht parameter:
Art licht

Energieeffizienz solche Nicht überprüft

Nicht überprüftDie frist für die gewährung Von gara-
den lieferanten beträgt:

Zusätzliche informationen:

Wert

traße 
tries-

direktverkaufs:

(%)

pro

Nicht überprüft

ntien durch
 

 

  

1285.53 

Produkte spezifikationen
Normalerweise produkte spezifikationen:

WertParameter Parameter
Typischen jährlichen 

Wert

energieverbrauch
(kWh/a)

 

Energieverbrauch 
jahr (kWh/a)pro

449.00 
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220-240V~
1.5A
50Hz
0.1.2.3.4.6.8
R600a(35g)

CYCLOPENTANE

Modell:

Nennstrom:
Nennfrequenz:
Klimaklasse:

Isolierschaum:

Stromschlag
Schutzklasse:

Kältemittelgas:

Nennspannung:

Klimaklasse:
- 0.1.2.3.4.6.8: "Dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei Umge-
bungstemperaturen zwischen 16°C und 32°C vorgesehen."
Hinweis: Für weitere Dateninformationen scannen Sie bitte den
QR-Code auf dem Energieetikett.

-20-

1.231 [Set 1/ Set 2] 

M 2.1 N 0.006 

1.0 Y 237.0 

P 1.0 

 
1.0

(Tc) 
5 ℃ 

 
EN ISO 22044:2022 

Energieverbrauch
tag (kWh/a)

Die umstände

Temperatur für 
(C)

Klima solche fakt-
(CC)

Ziele temperatur

Zusätzliche informationen:
Einheitliche referenzressourcen her:

pro

oren



HILFE

Problem Mögliche Ursache Lösung

Gerät
funktioniert
nicht

Netzstecker nicht mit 

seinen Kundendienst oder Netzkabel beschädigt.

Die Tür wird zu oft
geöffnet oder wurde
lange offen gelassen

Schließen Sie die Tür und 
öffnen Sie sie nicht zu 
häufig

Stellen Sie sicher, dass das
Gerät angeschlossen ist
und die Steckdose
funktioniert gut (zum
Beispiel durch Anschließen
eines anderen Geräts)

Steckdose verbunden.

Netzkabel durch Hersteller,

eine ähnlich qualifizierte 
Person ersetzen lassen.

Gerät erreicht 
nicht die 
erforderliche 

Thermostat nicht korrekt 
eingestellt.

Temperatur mit Thermostat 
einstellen, wie in dieser

anweisung 
beschrieben. 
Gebrauchs

Gerät befindet sich in der 
von Hitzequellen. 

Gerät weit weg von 
bewegen. Nähe Hitzequellen 

Aufbewahrte Getränke
andere Objekte 

verhindern korrektes 
Schließen der Türe.

Inhalt des Kühlfachs neu 
anordnen oder einige Artikel 
entfernen, damit Türe 

kann.

oder 

schließen 

Kühlfach ist überladen, 
mit heißen Getränken

oder in einer 
gefüllt, die ordnungsge-

Luftzirkulation 
verhindert. 

Einige Artikel aus Kühlfach 
entfernen, heiße 
entfernen oder Inhalt des 
Kühlfachs neu anordnen, um 
Luftzirkulation zu ermöglichen.

gefüllt Art 

mäße 

Getränke 



Wenn Ihr Gerät andere als die oben beschriebenen Symptome 
aufweist, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst des Hän-
dlers.
Die folgenden Symptome sind keine Fehler:
· Das Geräusch des durch die Rohre fließenden Kühlmittels ist
zu hören, dies ist normal.
· Feuchtigkeit auf der Außenfläche des Geräts während der
Regenzeit ist kein Problem mit dem Gerät. Wischen Sie die 
Oberflächen einfach mit einem weichen, trockenen Tuch ab.
· Der Kompressor und der Kondensator können sich in Zeiten
hoher Hitze stärker erwärmen.
· Der Türrahmen ist etwas warm, was bedeutet, dass der Kon-
densator Feuchtigkeit aus der Luft entfernt.

Problem Mögliche Ursache Lösung

Gerät arbeitet 
sehr laut.

Kondens
an Außenseite 
des Geräts.

wasser

Rückseite des Gerätes
nah an der Wand 

oder an anderen Objekten.

Mindestabstand von 30cm
Wand oder anderen

einhalten.
steht zu zu

Objekten 

Gerät nicht in stabiler

Normales Phänomen 
in heißer und feuchter 
Umgebung.

 Position. 

Gerät durch Anpassen der 
Füße in stabile Position 

Darauf achten, 
dass sich alle Füße sicher 
auf dem Boden befinden.

Gerät mit einem trockenen, 
weichen Tuch abwischen.

bringen. 
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

This product is for household use only!
Please read these instructions carefully before
the first use of this product and save this
manual for your future reference.

This warning is only for EUROPEAN market only!

When using an electrical appliance, basic precautions 
should always be followed, including the following:
1. This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall not play 
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children without supervision.
2. If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.
3. WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance
enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.
4. WARNING: Do not use mechanical devices or other
means to accelerate the defrosting process, other than
those recommended by the manufacturer.
5. WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
6. WARNING: Do not use electrical appliances inside the
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food storage compartments of the appliance, unless they
are of the type recommended by the manufacturer.
7. Do not store explosive substances such as aerosol cans
with a flammable propellant in this appliance.
8. This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as
– staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;
– farm houses and by clients in hotels, motels and other
residential type environments;
– bed and breakfast type environments;
– catering and similar non-retail applications.
9. Keep a minimun distance of 30cm  between all sides

10. WARNING: When positioning the appliance, ensure
the supply cord is not trapped or damaged.
11. WARNING: Do not locate multiple portable socketout-
lets or portable power supplies at the rear of the appliance.
12. To avoid contamination of food, please respect the
following instructions:
– Opening the door for long periods can cause a significant
increase of the temperature in the compartments of the 
appliance.
– Clean regularly surfaces that can come in contact with
food and accessible drainage systems.
– If the refrigerating appliance is left empty for long peri-
ods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the door open 
to prevent mould developing within the appliance.
13. Unplug the appliance from outlet when not in use,
before putting on or taking off parts, before cleaning.

of the appliance and walls or ather objects to ensure proper 
air circulation.If the distance is too small,the cooling capacity 
may be impacted.
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14. Make sure to place the plug all the way into socket
when connecting your appliance.
15. Insert the plug into a single grounded socket.
16. Never use the appliance in place where combustible
and inflammable materials are kept.
17. For safety reason, be sure to repair or replace parts at
an authorized service dealers.
18. The motor is permanently lubricated and will require no
oil.
19. The appliance must be positioned so that the plug is
accessible.
20. Please according to local regulations regarding dispos-
al of the appliance for its flammable blowing gas. Before 
you scrap the appliance, please take off the doors to pre-
vent children trapped.
21. Ensure the appliance is unplugged before cleaning or
if the product is not in use.
22. To clean the appliance use only mild detergents or
glass cleaning products. Never use harsh detergents or
solvents.
23. It is not recommended to use this appliance with an
extension cord or power board. Please ensure that the
appliance is plugged directly into the electrical outlet.

25. Close the door immediately after putting in any items
so the inside temperature will not rise dramatically.

beverages. The appliance is not intended to cool hot 
beverages down. They must be cooled down to room 
temperature prior to plancment in the appliance.

24.This appliance is designed for cooling and displaying

26. Keep appliance away from any heat source or direct
sunlight.
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27. To fix stably, the appliance must be placed on a flat and
solid surface. It should not be laid on any soft material.
28. Do not place heavy objects or objects filled with water,

29. To avoid injury or death from electrical shock do not
operate the appliance with wet hands, while standing on a
wet surface or while standing in water.
30. Do not use outdoors or in wet conditions.
31. Never pull the cord to disconnect it from the outlet.
Grasp the plug and pull it from the outlet.
32. Keep the cord away from heated surfaces.
33. Check that the voltage of the power supply in your
home is the same as the voltage shown on the rating label
of this product.

35. When the frost in freezer is removed, or when there is
no electricity or when equipment ceases to be used, it 
should be cleaned in order to prevent it from smelling.
36. Defrost the freezer at least once a month because too
much frost may affect refrigeration.
37. Turn on electricity only 5 minutes later after electricity
goes off. Otherwise, the compressor may be damaged.
38. Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.
39. The appliance is not intended to be operated by means
of an external timer or a separate remote-control system.

41. It is recommended to check regularly the supply cord
for any sign of possible deterioration, and the appliance

40.This appliance is classified as protection class I and must
be connected to a protective ground.

e.g.vases,on the appliance.

34. Connect the mains plug to an easily accessible socket,
in order to quickly disconnect the appliance from the mains
supply in an emergency.

should not be used if the cable is damaged.
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42. Regarding the information for replacing of the lamps of
the appliance, thanks to refer to the paragraph “CLEAN-
ING AND CARE” of the manual.
43. Regarding the information pertaining to the installation,
handing, maintenance, servicing and disposal of the appli-
ance, thanks to refer to the paragraph “TRANSPORT AND 
HANDING” “INSTALLATION” “CLEANING AND CARE”
“TROUBLESHOOTING” of the manual.
44. Disposal of the appliance: To prevent possible harm to
the environment or human health from uncontrolled waste 
disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable 
reuse of material resources. And the disposal should only 
be done through public collection points. Old refrigerators 
can contain CFC that destroy the ozone; contact the waste 
treatment center nearest your home for more details on the 
correct procedures for disposal.
45. Do not insert oversized food as this could cause incor-
rect operation.
46. Extreme caution must be used when moving the appli-
ance.
47. This appliance must be installed on the ground, on a
flat, horizontal surface, making sure that the ventilation 
openings are completely clear.
48. This appliance is not suitable for freezing foodstuffs.

50. WARNING! Risk of fire – flammable mate-
rial. Please keep the product far away fire
source during using, service and disposal.
There are flammable materials at the back of
the appliance.

49.

 Risk of fire and explosion with 
flammable refrigerant R600a.
WARNING!

WARNING! The maximum loading of the shelves (25Kg)
must not be exceeded.
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CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT

European directive 2012/19/EU on Waste 
from Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE), requires that used household 
appliances are not thrown into the normal 
municipal waste stream. Used appliances 
must be collected separately in order to 
optimize the rate of recovery and recy-
cling of materials that compose them, and 
to reduce the impact on human health and 
on the environment. The crossed bin 
symbol is affixed to all the products to 
remind you of the obligations of separated 
collection.

We decline liability for any damage or accident derived
from any use of this product which is not in conformity
with the instructions contained in this booklet.

51.If the refrigerant circuit is damaged:
- Avoid naked flames and sources of ignition.
- Thoroughly ventilate the room in which the appliance is
situated.
52.If you are discarding an old freezer or refrigerator with
a lock / catch fitted to the door, ensure that it is left in a 
disabled condition to prevent the entrapment of young
children when playing.
53.This refrigerating appliance is not suitable for freezing
foodstuffs.
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STRUCTURE ILLUSTRATION

Note: 

1.Fan

2.Shelf

3.Adjustable foot

4.Thermostat Knob

1

2

3

4

The shelves can be removed and inserted for cleaning
and storing of drink according to the appliance.
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TRANSPORT AND HANDING

INSTALLATION

When transportation, hold the base and lift the refrigerator care-
fully with an angle inferior at 45 degree. Never hold the door 
handle as support. Never place it upside down nor horizontally. 

This refrigerating appliance is not intended to be used as a
built-in appliance.
Choose a location where there is no heat source. Keep the 
away from direct sunlight or other appliance producing heat.
Choose a dry and well-ventilated place where there is no 
corrosive air.
In order to improve efficiency of the cooling system and save 
energy, it is necessary to maintain good ventilation around the
appliance for the dissipation of heat. For this reason, sufficient
clear space should be available around the appliance.
Keep a minimum distance of 30cm between all sides of the

 appliance ande walls or other objects .

The appliance is very heavy.It is recommended to slide the 
appliance for transport whenever possible. If the appliance must
be lifted,please only do so with several people or have it lifted
by qualified professionals wite specialized equipment. The above 
applies to the packed as well as the unpacked appliance.
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FIRST USE

Before the use of the appliance , remove all the packages,
including bottom cushion and foam pads and rubber belts in the 
appliance.
Adjust the feet and clear the outside and inside of the appliance
with warm cloth.

Important! Allow the appliance to stand upright for at least 2 hours
before connecting it to a mains outlet for the first time,so that the 
refrigerant can settle.The same applies if the appliance is moved
at a later date.

After connecting the appliance to a mains outlet for the first time,
keep its door closed for at least 2 hours in cold environments,and
5 hours in warm environments,in order to allow the appliance to
cool down to the set temperature.

To avoid explosion or fire,never use aerosol cans with a flammable
propellant near the appliance or place flammable substances
near it.Never use the appliance in explosive atmospheres.

FIRST USE
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TEMPERATURE REGULATION

Setting  the  temperature  control
Since the temperature is nearly the same as the ambient 
temperature when the appliance operates for the first time.
In generally, it takes 4 hours to enable the temperature inside
to reach such one.which can stop motor runing automatically.
After working for 4 hours with the reference of the following 
instructions,adjust the temperature control to a suitable position
and close the door,then the appliance can come to normal work.
(Thermostat controls compressor to stop and start automatically.)

The first time you put your appliance into operation,set the 
thermostat to intermediate position"3"and let it run empty for 
4 hours before storing drinks in it so that it is sufficiently cooled.
The thermostat goes from the warmest position"1"to the codest 
position"7".Adjust the temperature as needed. The intermediate 
position"3"seems appropriate for indoor use(ambient tempera-
ture 25°C).

Different thermostat positions: 
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Appliance thermostat has 7 settings,position"7"on the thermostat
 shall decrease the internal temperature to the minimun level.
The appliance assures that temperature is maintained as long
as it is in operation and that it is used in normal conditions of 
use.The temperature inside the appliance can be influenced
by many factors:ambient temperature,sun exposure,number of 
door 's opening and amount of beverages stored...The slight 
changes in temperature are perfectly normal.

▪  Setting  1  –  2:  the temperature range of the interior of the showcase
is 13~15 ℃. 

▪ Setting to 3 - 4: the temperature range of the interior of the showcase
is  9~ 12 ℃.

▪ Setting to 5 - 6: the temperature range of the interior of the showcase
is 2~8 ℃. 

▪ Setting to 7: the temperature range of the interior of the showcase
is 1 ℃. 

.

Replacing the LED lighe:  

LED lighting source

Replaceable by professional

Warning:The LED light must not be replanced by the user! 
If the LED light is damaged,contact an authorized service 
 representative for repairing.
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Cleaning: 

CLEANING AND CARE

Switch off and unplug the appliance before cleaning or▪

maintenance.
Do not clean the appliance with steel wool,strong chemicals,▪

alkali,abrasive or toxic agents,as they may damage the
surface of the appliance and pose a health hazard.
Use little or no water during cleaning cleaning.Make sure▪

that no water enters the appliance while cleaning it.
Wipe the outside and inside of the appliance with a  soft▪

damp cloth and a little mild detergent at least once a month.
Also make sure to clean the door gaskets thoroughly.
Dry with a soft dry cloth.

If the shelves are very dirty,remove them from the appliance▪

and clean them with  warm water and mild detergent,using
a soft sponge.

Reglarly clean the ventilation openings with a soft brush▪

or the crevice nozzle of a vacuum cleaner.
The appliance may only be used again or stored after it is▪

dried completely.

Dry with a soft dry cloth.

Defrosting:
Defrost the appliance if ice has developed inside of it.▪

Otherwise,the cooling capacity of the appliance may be
impaired.
To defrost the appliance ,switch it off and unplug it.Remove▪

all its contents.
Wait until the developed ice melts.Wipe the melting water▪

up completely with a soft dry cloth.
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Storage:

Before storing,remove all contents from the appliance,▪

disconnect it from the  supply and clean the appliance
and its accessories thorougly.
Store the appliance in a dry,protected environment at▪

room temperature and out of the reach of children.
Keep the appliance's door open to avoid smell or mold.▪

To protect appliance from dust,cover it with a cloth that▪

allows air circulation inside the appliance.
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DOOR REVERSE
Users can change the direction of opening according to one's
own needs. The concrete operating sequence is as follows:

1. Pry open the hinge 2. Remove the 3 screws for the
trim cover. door hinge  and the 3 screw 

covers on the other side of the
door hinge.

-38-



3. Remove the door body
Load the upper and lower axle bushing and positioning
plate decoration cover on the door body into the other
side axle hole.

-39-



4. Remove the bottom hinge and adjustable foot.
Install the lower hinge and the adjustable  foot on the
other side.Note that the height of the left and right
adjustable foot is not the same and should not be
confused.



5.Align the lower hinge axle 
hole into the door body.
Install the door hinge and 3 
screw covers on the other side.

6.Screw the 3 screws on the
door hinge and insert the 3
screw covers on the  other
side.

7.Close the hinge trim cover.
Notes: (1)The height of the two  
adjustable feet is not the same.
 (2)Follow the instructions when 
replacing the installation sequence.



Product specification  

General product specification:  

Parameter Value  Parameter Value  

Standard annual 
energy 

1285.53 

Supplier’s name or trademark: POCO line 
Supplier’s address: 

Model identifier: 5981590/00 
Use:  Display and sale 

Type of refrigerating appliance with a 
sales function:  

Beverage cooler 

Cabinet family code: BCST 
Product specific parameters 
Gross volume (L):  Ambient condition  

Warmest 
temperature (℃ ) 

Relative humidity (%) 

237 25 60 
General product parameters:  

Parameter Value  Parameter Value  

Annual energy 
consumption

449.00 Recommended 
temperature for 
optimised food 
storage (℃)

5 

EEI 34.9 Energy efficiency 
class 

C 

Light source parameters: 
Type of light source LED lamp  
Energy efficiency class [A/B/C/D/E/F/G]  No check 

Minimum duration of the gurantee 
by the supplier:  

No check 

Additional information:  

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Product information sheet

POCO Einrichtungsmärkte  
39-29192 Bergkamen-Germany

GmbH-Industries-
traße 

 direct 

(kWh/a)

offered 
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Annual energy 
consumption
(kWh/a)

449.00 
consumption
(kWh/a)



5981590/00

220-240V~
1.5A
50Hz

0.1.2.3.4.6.8
R600a(35g)

CYCLOPENTANE

Model:

Rated voltage:
Ampere:
Rated frequency:
Climate class:
Refrigerant:
Protection against electrical
shock:
Insulation foam:

Climate class:
- 0.1.2.3.4.6.8: 'this refrigerating appliance is
at ambient temperatures ranging from16°C to 32 °C';
Note: More data information, please scan the QR code on the
energy label.

intended to be used

Daily energy 
consumption

1.231 Ambient conditions  [Set 1/ Set 2] 

M 2.1 N 0.006
Temperature 
coefficient (C) 

1.0 Y 237.0 

P 1.0 
Climate class factor 
(CC) 

1.0 Target temperature 
(Tc) 

5 ℃ 

Additional information:  
The references of the harmonised standards:  EN ISO 22044:2022 

(kWh/a)



TROUBLESHOOTING

Problem

The appliance
does not work

The appliance
doesn’t cool
enough

Power plug not connected 

supply cord is damaged.
Have supply cord replaced by

The door is too often
opened or was left
opened for a long
time

Close the door and do
not open it too much
frequently

Check the plug connecting
it others appliance, or verify 
that the appliance is
connected to the plug

Possible cause Solution

If your device shows the other symptoms that those described
below, please call the service after sale of the shop a retailer.

to electrical outlet

the manufacturer,its service 
agent or similarly qualified
persons.

Thermostat is not set
correctly

Set temperatur with 
thermostat as described in
this manual.

Appliance is located near
heat sources.

Move appliance well away
 from heat sources.

Stored beverages or other
objects prevent  proper 
closing of door.

Remove several items,
remove hot beverages or
reorder contents of cooling 
compartment to allow air 
circulation.

Cooling compartment 
overloaded,filled with hot 
beverages or filled in a 
way that prevents proper 
air circulation.

Remove several  items,
remove hot beverages or
reorder contents of contents 
of cooling compartement to 
allow air circulation.



The following symptoms are not breakdowns:
· The noise of the cooling liquid which circulates in pipes can be
heard, it is normal.
· The humidity on the surface outside of the device during the
wet seasons is not a problem of the device; you just need to 
wipe it with a dry soft cloth.
· The compressor and the condenser can warm more during the
periods of strong heat.
· The frame of the door is a bit hot; it means that the condenser
works to evacuate the humidity of air.

Appliance is 
very noisy.

Back of appliance is 
placed too near to the 
wall or to other objects. 

Keep a minimum distance of 
30cm to wall or other objects

.

Appliance not in a stable 
position.

Bring appliance into a stable 
adjusting its feet. 

Make sure that all 
frmly on the ground.

Condensation 
on outside of 
appliance.

Normal phenomenon 
in hot and humid 
environments.

Wipe appliance with a dry 

Problem Possible cause Solution

position by 
feet are 

and soft cloth.



Als Nutzer von unseren Produkten sind für Sie folgende
Informationen wichtig:
Getrennte Erfassung von Altgeräten:
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, 
werden als Altgeräte bezeichnet. Besitzer von Altgeräten 
müssen diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten 
Erfassung zuführen. Altgeräte gehören nicht in den Hausmüll, 
sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.
Batterien und Akkus sowie Lampen
Besitzer von Altgeräten müssen Altbatterien und Altakkumula-
toren, die nicht vom Altgerät umschlos-sen sind, vor der Abgabe 
an einer Erfassungsstelle vom Altgerät zu trennen. Dies gilt auch 
für Lam-pen, die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen 
werden können. Wenn die Altgeräte einer Vorbereitung zur 
Wiederverwendung unter Beteiligung eines öffentlich-rechtlichen 
Entsorgungsträ-gers zugeführt werden sollen, müssen Batterien 
und Akkus sowie Lampen nicht entnommen werden.
Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese
bei den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgung-
sträger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern 
eingerichteten Rück-nahmestellen unentgeltlich abgeben.
Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit einer Verkaufsfläche
von mindestens 400 m² für Elektro- und Elektronikgeräte sowie
diejenigen Lebensmittelgeschäfte mit einer Gesamtverkaufs-
fläche von min-destens 800 m², die mehrmals pro Jahr oder 
dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem 
Markt bereitstellen.
Dies gilt auch bei Online- oder Katalog-Vertrieb, wenn die Lager- 
und Versandflächen für Elektro- und Elektronikgeräte mind-
estens 400 m² betragen oder die gesamten Lager- und Versand-
flächen mindestens 800 m² betragen. Vertreiber haben die 



Rücknahme grundsätzlich durch geeignete Rückgabemöglich-
keiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen
Endnutzer zu gewährleisten.
Die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe eines Altgerätes
besteht bei rücknahmepflichtigen Ver-treibern unter anderem
dann, wenn ein neues gleichartiges Gerät, das im Wesentlichen
die gleichen Funktionen erfüllt, an einen Endnutzer abgegeben
wird.
Wenn ein neues Gerät an einen privaten Haushalt ausgeliefert
wird, kann das gleichartige Altgerät auch dort zur unentgeltlichen 
Abholung übergeben werden. Dies gilt bei Online- oder Kata-
log-Ver-trieb für Geräte der Kategorien 1, 2 oder 4 gemäß § 2 
Abs. 1 ElektroG, nämlich „Wärmeüberträger“, „Bildschirmgeräte“ 
oder „Großgeräte“ (letztere mit mindestens einer äußeren 
Abmessung über 50 Zentimeter). Zu einer entsprechenden 
Rückgabe-Absicht werden Endnutzer beim Abschluss eines 
Kaufvertrages befragt.
Außerdem besteht die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe 
bei Sammelstellen der Vertreiber unabhängig vom Kauf eines 
neuen Gerätes für Kleingeräte, die in keiner äußeren 
Abmessung größer als 25 Zentimeter sind, und zwar beschränkt 
auf drei Altgeräte pro Geräteart.
Datenschutz-Hinweis
Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten.
Dies gilt insbesondere für Geräte der Informations- und Tele-
kommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte 
beachten Sie in Ihrem eigenen Interesse, dass für die Löschung 
der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer 
selbst verantwortlich ist.
Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“
Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildete
Symbol einer durchgestrichenen Müll-tonne weist darauf hin,
dass das jeweilige Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt
vom unsor-tierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.



POCO Einrichtungsmärkte GmbH –
Industriestraße 39 – 59192 Bergkamen – Germany




